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 الملخص 
 

الم العربي في  اللغوي  المشهد  الدراسة هو تحليل  من حيث أشكال   عهدالغرض من هذه 
  ووظيفة ،  غير الرسمية    أو button-up و الرسمية    أو  top- down اللغوية المستخدمة، وأشكا

البحث هو   والرمزية. وموضوع هذا  .  جومبانج   للبنات   لإسلاميا  ة المنور معهد  الإعلامية 
المنهج المستخدم في هذا البحث هو المنهج الوصفي الكيفي لتحليل ووصف الصور على 
على   العربية  باللغة  شكل كتابة  في  البحث  ومصادر  البيانات  وتتمثل  اللغوي.  المشهد 

في   العام  الفضاء  في  التحذيرية  .  جومبانج   للبنات   لإسلامي ا  ةالمنور معهد  اللافتات 
البيانات أداتين هما الملاحظة بمساعدة كاميرا رقمية والمقابلة  واستخدمت الباحثة في جمع  

الم رئيسة  هما  مختلفين  مصدرين  اللغة    عهد مع  القسم  تثليث    باستخدامورئيسة  تقنيات 
معهد  وبناءً على نتائج التحليل في هذه الدراسة، يظهر أن المشهد اللغوي في    .المصادر

شكلاً من أشكال المشهد اللغوي باستخدام  54يوجد   جومبانج للبنات  لإسلاميا ة المنور 
اللغة باستخدام اللغة   ةففي شكل أحادي  ثلاث لغات هي العربية والإنجليزية والإندونيسية.

وباستخدام   %15مشاهد بنسبة    8اللغة    ة ، وثنائي%70مشهداً بنسبة    37العربية يوجد  
مشاهد بنسبة    3ندونيسية  وباستخدام العربية والإ  %9مشاهد بنسبة    5العربية والإنجليزية  

 %15مشاهد بنسبة    8، ومتعدد اللغات باستخدام العربية والإنجليزية والإندونيسية  6%
الصادرة من قبل المؤسسة الرسمية   الرسميةأو من أعلى إل أسفل    top- downأما شكل .

أو التنظيم القائم، بلغت   تخدمات أو الم  اهيالكيوهي  جومبانج،    لإسلاميا  ة المنور لمعهد  
من أسفل إل أعلى أو غير الرسمية   button-upشكل  ، و %78المشهد اللغوي بنسبة    42

 وهيثم الوظيفة الإعلامية  .%22المشهد اللغوي بنسبة  12بلغت  البات الصادرة عن الط
لبيان الأوامر والنواهي وأسماء الأماكن والغرف   ، %63منظراً بنسبة    34، وبلغت  وظيفة 

الرمزية   الغرف والوظيفة  وتجميل  والثقافية  الاجتماعية  والأحوال  الهوية  لبيان  وظيفة  وهي 
 .%37منظراً بنسبة  20وبلغت  والمباني

 المشهد اللغوي؛ اللغة العربية؛ المدرسة الداخلية الإسلامية.  :الكلمات المفتاحية
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ABSTRAK 

 

Penelitian ini menganalisis lanskap linguistik berbahasa Arab yang ada di pesantren 

berupa bentuk bahasa yang digunakan, bentuk resmi atau tidaknya, serta fungsi 

informasional dan simboliknya. Objeknya adalah salah satu pondok pesantren yang 

ada di daerah Jombang Jawa Timur yaitu Pondok Pesantren Al-Munawaroh Putri 

Jombang. Metode yang digunakan dalam penelitian ini berupa pendekatan 

deskriptif kualitatif untuk menganalisis dan mendeskripsikan gambar pada lanskap 

linguistik. Data dan sumber penelitian berupa tulisan berbahasa Arab yang 

digunakan pada tanda peringatan di ruang publik Pondok Pesantren Putri Al-

Munawaroh Jombang. Dalam pengumpulan data peneliti menggunakan dua 

instrumen yaitu observasi dengan bantuan kamera digital dan wawancara kepada 

dua sumber yang berbeda yaitu ketua pondok pesantren putri dan ketua departemen 

bahasa putri dengan teknik triangulasi sumber. Berdasarkan hasil analisis dalam 

penelitian ini menunjukkan bahwa lanskap linguistik di Pondok Pesantren Putri Al-

Munawaroh Jombang terdapat 54 bentuk lanskap linguistik dengan menggunakan 

tiga bahasa yaitu bahasa Arab, bahasa Inggris, dan bahasa Indonesia. Dalam bentuk 

monolingual yang menggunakan bahasa Arab berjumlah 37 dengan presentase 

70%, bilingual berjumlah 8 lanskap dengan presentase 15% dan yang menggunakan 

bahasa Arab dan Inggris berjumlah 5 lanskap dengan presentase 9% dan yang 

menggunakan bahasa Arab dan Indonesia berjumlah 3 lanskap dengan presentase 

6%, dan multilingual yang menggunakan bahasa Arab, bahasa Ingggris dan bahasa 

Indonesia berjumlah 8 lanskap dengan presentase 15%. Bentuk lanskap linguistik 

top-down atau resmi dikeluarkan oleh lembaga resmi yaitu Pondok Pesantren Al-

Munawaroh, pengasuh, mutakhoddimat, dan organisasi santri berjumlah 42 lanskap 

linguistik dengan presentase 78%, dan bentuk lanskap linguistik button-up atau non 

resmi dikeluarkan oleh para santri berjumlah 12 lanskap linguistik dengan 

presentase 22%. Kemudian fungsi informasional memilki fungsi untuk 

menunjukkan perintah dan larangan, nama tempat dan ruangan, berjumlah 34 

lanskap dengan presentase 63% dan fungsi simbolik yang menunjukkan identitas 

dan keadaan sosial, budaya serta untuk memperindah ruangan dan bangunan 

berjumlah 20 lanskap dengan presentase 37%.  

 

Kata Kunci: Lanskap Linguistik; Bahasa Arab; Pondok Pesantren. 
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 محتويات البحث
 أ .......................................................... صفحة الموضوع 

 ب  ............................................................ تقرير المشرف
 ج ...................................................... اعتماد لجنة المناقشة 

 د .................................................. الاعتراف بأصالة البحث 
 ه ............................................................ شكر وتقدير

 و ................................................................... إهداء 
 ز .................................................................. حكمة 
 ح ................................................................. ملخص 

ABSTRAK............................................................  ط  
 ي  ...........................................................  محتويت البحث

 الفصل الأول: أساسيات البحث
 1 ............................................................ المقدمة -أ

 4 ...................................................... أسئلة البحث - ب 
 4 ..................................................... أهداف البحث  - ج
 4 ....................................................... أهمية البحث -د
 5 ................................................ توضيح المصطلحات - ه
 6 ...................................................... ثتحديد البح -و
 7 .................................................. الدراسات السابقة -ز

 الفصل الثاني: الإطار النظري
 10 ............................................. شهد اللغويلماالمبحث الأول: 

 10 ................................... اللغوي  مفهوم المشهد -1
 12 ................ المستخدمة في المشهد اللغوي ةأشكال اللغ -2
 15 .................................. أشكال المشهد اللغوي -3
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 16..................اللغوي................. وظائف المشهد  -4
 17 .............................. معهد المنورة الإسلامي جومبانج المبحث الثاني: 

 17 ......................................... خ التأسيس ير تا -1
 18 ...................................... التركيز على التعليم  -2
 18 ................................................ الشعار  -3
 19.................................. . ... والرسالة....... الرؤية -4

 الفصل الثالث: منهج البحث 
 20.... .............................................ونوعهمدخل البحث  -أ

 21............................................بيانات البحث ومصادرها  - ب 
 21.................................................. أدوات جمع البيانات  - ج
 21........ ..........................................طريقة جمع البيانات   -د
 22........................................................ تحليل البيانات  - ه
 23......................................................تصديق البيانات  -و
 24.... .................................................إجراءات البحث -ز

 : عرض البيانات وتحليلها الرابعالفصل 
 25 ............................. أشكال اللغه المستخدمة في المشهد اللغوي -أ

 44 .............................................. أشكال المشهد اللغوي - ب 
 51 .............................................. وظائف المشهد اللغوي - ج

 الفصل الخمس: الخاتمة 
 63 ....................................................... نتائج البحث -أ

 64 ........................................................ الاقتراحات - ب 
 66 .............................................................قائمة المراجع
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